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APPENDICES 

Appendix 1. Listening Test: British Accent
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Appendix 2. Listening Test: American Accent 
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Appendix 3. Questionnaire 
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Appendix 4. Questionnaire Result 

Questionnaire Tabulation 

No. Questions Frequency of 

Responses 

SA A N D SD 

1. I like the way the speakers speak in the first 

video (British Accent) 

10 6 8 0 0 

2. I like the way the speakers speak in the 

second video (American Accent) 

8 5 3 4 4 

3. Is the speech rate of the speakers in the first 

video is difficult for you in listening 

comprehension process? (British Accent)  

5 5 8 5 1 

4. Is the speech rate of the speakers in the 

second video is difficult for you in listening 

comprehension process? (American Accent) 

5 6 1

0 

1 2 

5. Stressed and intonation in first video can help 

me to understand the meaning in listening 

comprehension process (British Accent)  

3 1

0 

4 5 2 

6. Stressed and intonation in second video can 

help me to understand the meaning in 

listening comprehension process (American 

Accent) 

7 1 6 8 2 

7. I often hear the words in the first video 

(British Accent)  

9 7 3 4 1 

8. I often hear the words in the second video 

(American Accent) 

6 7 3 3 5 

9. I can understand the  meaning of speakers’ 

utterance in the first video (British Accent) 

5 5 1

2 

2 0 

10 I can understand the  meaning of speakers’ 

utterance in the second video (American 

Accent) 

3 5 8 2 6 
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Appendix 5. Documentations 

  

 

    


